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1. Introduction 1 .  ຄ ານ າ 
Olam actively pursues long-term relationships with 

suppliers based on responsible business practices 

and trust. 

The Olam Supplier Code (‘Code’) provides a 

comprehensive set of conditions to support Olam’s 

goal to purchase raw materials, products, services 

and various supplies (‘supplies’) that are produced in 

a manner that is socially responsible, economically 

profitable and environmentally sustainable. 

 ໂອລາມມີຄວາມຕັັ້ງໃຈສູ້າງສາຍພົວພັນໄລຍະຍາວກັບຜ ູ້ສະໜອງ ໂດຍ
ອິງໃສ່ການເຮັດທຸລະກິດທີີ່ມີຄວາມຮັບຜິດຊອບແລະໜູ້າເຊ ີ່ອຖ . 

ໂອລາມລະບຽບຜ ູ້ສະໜອງ(‘ລະບຽບ’)ເປັນເຄ ີ່ອງມ ເພ ີ່ອສູ້າງຄວາມເຂົັ້າ
ໃຈເງ ີ່ອນໄຂຢ່າງຄົບຖູ້ວນເພ ີ່ອສະໜັບສະໜຸນເປ ົ້າໝາຍຂອງໂອລາມໃນ
ການຊ ັ້ວັດຖຸດິບ,ຜົນຜະລິດ,ການບໍລິການແລະການສະໜອງອ ີ່ນໆ(‘ສະ
ໜອງ’) ທີີ່ໄດູ້ຜະລິດໃນລັກສະນະທີີ່ມີຄວາມຮັບຜິດຊອບຕໍໍ່ສັງຄົມ,ມີຜົນ
ກ າໄລດູ້ານເສດຖະກິດ ແລະ ຄວາມຍ ນຍົງຂອງສິີ່ງແວດລູ້ອມ. 

2. Supplier Code  Principles  2. ຫລກັການຂອງລະບຽບຜ ູ້ສະໜອງ 
By acceptance of this Code, the supplier agrees 

to:  

1. Commit to corporate governance and integrity by: 

i. Complying with all relevant applicable laws and 

regulations that govern their operations, 

business, industry, trade and personnel, and 

respect contractual obligations. 

ii. Prohibiting any corrupt or unethical practices, 

such as paying bribes for any purpose. Olam 

understands a bribe as being an inducement or 

reward offered, promised or provided in order to 

gain any commercial, contractual, regulatory or 

personal advantage. A bribe can be any form of 

payment, benefit or gift which is offered or given 

with the purpose of influencing a decision or 

outcome. 

 

 ເພ ີ່ອເປັນການຍອມຮັບຕໍໍ່ລະບຽບນີັ້,ຜ ູ້ສະໜອງເຫັນດີເປັນເອກະພາບຄ 
ດັັ່ງລຸມ່ນີັ້: 

1. ມຄີວາມຈິງໃຈປະຕິບັດຕາມລະບຽບບໍລິສັດ ແລະ ມີຄວາມສັດຊ ີ່ 
ໂດຍ: 

i. ຕູ້ອງປະຕິບັດຕາມກົດໝາຍ ແລະ ລະບຽບການທັງໝົດທີີ່ກ່ຽວ
ຂູ້ອງໃນການຄຸູ້ມຄອງເຄ ີ່ອນໄຫວ,ທຸລະກິດ,ອຸດສະຫະກ າ,ການຄູ້າ 
ແລະ ບຸກຄົນ,ແລະຕູ້ອງເຄົາລົບຕໍໍ່ຂໍໍ້ຜ ກມັດຕາມສັນຍາ.  

ii. ຫູ້າມສໍໍ້ໂກງໃນທຸກຮ ບແບບ ຫລ   ການປະຕິບັດທີີ່ຜິດຕໍໍ່ຈັນຍາບັນ
, ເຊັັ່ນ: ການໃຫູ້ຄ່າກີນນ ້າສ າລັບທຸກໆຈຸດປະສົງ.ໂອລາມເຂົັ້າໃຈ
ວ່າຄ່າກີນນ ້າແມ່ນການຊັກຈຸງຫລ ແມ່ນການໃຫູ້ລາງວັນ,ເພ ີ່ອສັນ
ຍາ ຫລ  ສະໜອງເພ ີ່ອຜົນປະໂຫຍດດູ້ານການຄູ້າ,ດູ້ານສັນຍາ,ລະ
ບຽບການ ຫລ  ດູ້ານບຸກຄົນ. ຄ່າກີນນ ້າສາມາດເປັນໃນທຸກຮ ບ
ແບບຄ ຈ່າຍເງີນສົດ,ຜົນປະໂຫຍດ ຫລ  ຂອງຂວັນຊງຶສະໜອງ 
ຫລ ມອບໃຫູ້ເພ ີ່ອຈຸດປະສົງໃນການແຊກແຊງການຕັດສິນໃຈ ຫລ  
ຜົນໄດູ້ຮັບ. 

2. Guarantee the quality of goods and services by: 

iii. Meeting the quality and safety standards 

required by Olam, regulatory requirements and 

applicable laws. 

iv. Wherever possible and requested, providing 

traceability of the material along the upstream 

supply chain. 

 2. ຮັບປະກັນຄຸນນະພາບຂອງຜົນຜະລິດ ແລະ ການບໍລິການໂດຍ: 
i. ປະຕິບັດຕາມມາດຕະຖານດູ້ານຄຸນນະພາບ ແລະ ຄວາມປອດໄຟ 

ຂອງໂອລາມ,ຕາມລະບຽບການທີີ່ຈ າເປັນ ແລະ ປະຕິບັດຕາມກົດ
ໝາຍ. 

ii. ຢ ່ບ່ອນໃດກໍໍ່ຕາມທີີ່ເປັນໄປໄດູ້ ແລະ ມກີານຮຽກຮູ້ອງ,ເພ ີ່ອສະໜ
ອງການກວດກາຄ ນຫລັງຂອງວັດຖຸດິບຈາກແຫລ່ງກ າເນີດໄປຕາມ
ຕ່ອງໂສູ້ການສະໜອງ. 
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3. Ensure no exploitation within their operations 

by: 

i. Complying with the International Labour 
Organization (ILO)  

Convention 138 on the Minimum Age of 
Employment and Convention 182 on the Worst 
Forms of Child Labour (is a prerequisite when 
applicable in the relevant jurisdiction). 

ii. Not using forced, involuntary or slave labour, 
including but not limited to bonded, indentured, 
involuntary prison labour, as well as trafficked 
human beings. 

iii. Creating an inclusive work environment that 
avoids any form of discrimination. All forms of 
harassment, including sexual harassment, 
intimidation, and abuse or threat are not 
permissible. 

iv. Respecting employees’ rights to form and join 
unions or other associations, and to bargain 
collectively; unless prevented by local applicable 
laws. 

v. Providing fair wages and benefits that are in 
accordance with applicable laws, industry 
standards and collective agreements. 

vi. Complying with all applicable ILO standards, 
national  legal requirements and industry 
standards pertaining  to working time. 

vii. Providing an adequate and safe work environment 
and accommodation (where provided) in 
accordance with applicable national health and 
safety laws and international conventions. 

viii. Preventing accidents and injury arising out of, 

associated with, or occurring in the course of 

work, by minimizing causes of hazards in the 

work environment. 

ix. Encouraging gender equality, equal access and 
empowerment of women. 

 

 3. ຮັບຮອງວ່າບໍໍ່ມກີານຫາຜນົປະໂຫຍດພາຍໃນການເຮດັວຽກໂດຍ: 

i. ຕູ້ອງປະຕິບັດຕາມອົງການແຮງງານສາກົນ(International 
Labour Organization - ILO) ມາດຕາ 138ວ່າດູ້ວຍອາຍຸ 
ນູ້ອຍສຸດຂອງພະນັກງານ ແລະ ມາດຕາ 182ວ່າດູ້ວຍຮ ບແບບທີີ່ບໍໍ່ດີ
ຂອງການໃຊູ້ແຮງງານເດັກນູ້ອຍ(ແມ່ນຂໍໍ້ກ ານົດຂັັ້ນຕົັ້ນໃນເວລາທີີ່ມີ
ການຮູ້ອງຟ້ອງຂັັ້ນສານຍຸຕິທ າ). 

ii. ບໍໍ່ໃຊູ້ກ າລັງບັງຄັບ,ລວມທັງບໍໍ່ສະໝັກໃຈ ຫລ  ແຮງງານທາດ,ລວມ
ທັງແຕ່ບໍໍ່ຈ າກັດຕໍໍ່ການຜ ກມັດ,ແຮງງານທີີ່ບໍໍ່ສະໜັກໃຈ,ແຮງງານທີີ່
ຖ ກກັກຂັງລວມທັງການຄູ້າມະນຸດ. 

iii. ສູ້າງບັນຍາກາດໂດຍລວມຂອງການເຮັດວຽກທີີ່ປ້ອງກັນບໍໍ່ໃຫູ້ເກີດ
ການແບ່ງແຍກໃນທຸກຮ ບແບບ.ທຸກຮ ບແບບຂອງການລ່ວງລະເມີດ, 
ລວມທັງການລ່ວງລະເມີດທາງເພດ,ການຂົັ່ມຂ ່,ແລະການລະເມີດ 
ຫລ  ການປະຕິບັດບໍໍ່ທີີ່ໄດູ້ຮັບການອະນຸຍາດ. 

iv. ເຄົາລົບສິດຂອງພະນັກງານໃນການສູ້າງ ແລະ ເຂົັ້າຮ່ວມອົງກອນ 
ຫລ  ເຂົັ້າຮ່ວມສະມາຄົມອ ີ່ນໆ, ແລະ ເພ ີ່ອຕໍໍ່ລອງຮ່ວມກັນ, ແຕ່ຕູ້ອງ
ຢ ່ພາຍໃຕູ້ກົດໝາຍຂອງທູ້ອງຖິີ່ນ. 

v. ຈ່າຍຄ່າແຮງງານຢ່າງເປັນທ າ ແລະ ຜົນປະໂຫຍດໂດຍອິງຕາມກົດ 
ໝາຍ, ມາດຕາຖານອຸດສະຫະກ າ ແລະ ຂໍໍ້ຕົກລົງໂດຍທົັ່ວໄປ. 

vi. ຕູ້ອງປະຕິບັດຕາມມາດຕາຖານຂອງອົງການແຮງງານສາກົນ,ດ າລັດ 
ທີີ່ກ່ຽວຂູ້ອງ ແລະ ມາດຕາຖານອຸດສະຫະກ າທີີ່ກ່ຽວຂູ້ອງກັບເວລາ
ເຮັດວຽກ. 

vii. ຕູ້ອງສະໜອງດູ້ານຄວາມປອດໄຟໃຫູ້ພຽງພໍໃນບ່ອນເຮັດວຽກ ແລະ 
ບ່ອນພັກເຊົາ(ທີີ່ມໃີຫູ້)ໂດຍອິງຕາມລະບຽບການດູ້ານສຸຂະອະນາໄມ 
ແລະ ກົດໝາຍຄວາມປອດໄຟ ແລະ ອະນຸສັນຍາລະຫວ່າງ ປະເທດ 

viii. ປ້ອງກັນອຸບັດຕິເຫດ ແລະ ການບາດເຈັບທີີ່ເກີດຈາກການມີ
ສ່ວນຮ່ວມ, ຫລ  ເກີດຂ ັ້ນໃນເວລາເຮັດວຽກ, ໂດຍການລຸດຜ່ອນ 
ສາຍເຫດຄວາມສ່ຽງໃນສິີ່ງແວດລູ້ອມການເຮັດວຽກ. 

ix. ຊຸກຍ ູ້ຄວາມເທົັ່າທຽມຂອງບົດບາດຍິງຊາຍ, ການເຂົັ້າຮ່ວມທີີ່ເທົັ່າ
ທຽມ ແລະ ສົັ່ງເສີມຜ ູ້ຍິງໄດູ້ເຮັດວຽກຕາມຄວາມສາມາດ. 

4. Respect the natural environment by:   

i. Complying with all relevant applicable laws and 
regulations relating to the protection of the 
environment. 

ii. Prohibiting the conversion (i.e. destruction or 
deforestation) and the sourcing of raw materials 
resulting from the conversion of the following 
natural areas: 

- Legally Protected Areas designated for the 
protection    of nature, and Internationally 
Recognized Areas    for conservation 

- Critical habitats (as defined by the International 
Finance Corporation Performance Standards),    
nationally-recognized conservation priorities,    
or other ‘high conservation value’ areas 

- Natural habitats with high levels of organic 
carbon, including peatlands of any depth and 
‘high carbon    stock’ forests (such as tall, 
mature or dense forests)  

 4. ຮັກສາສິີ່ງແວດລູ້ອມທ າມະຊາດ ໂດຍ :  
i. ປະຕິບັດຕາມກົດໝາຍ ແລະ ລະບຽບການທັງໜົດທີີ່ກ່ຽວຂູ້ອງກັບ

ການປ ກປັກຮັກສາສິີ່ງແວດລູ້ອມ. 
ii. ຫູ້າມປ່ຽນແປງ(ເຊັັ່ນ: ການທ າລາຍປ່າ ຫລ  ການຖາງປ່າ) ແລະ 

ແຫລ່ງວັດຖຸດິບທີີ່ໄດູ້ມາຈາກເຂດທ າມະຊາດ:  
- ໃຫູ້ກ ານົດເຂດການຄຸູ້ມຄອງຕາມກົດໝາຍສ າລັບເຂດສະ
ຫງວນທ າມະຊາດ, ແລະ ເນ ັ້ອທີີ່ສາກົນຍອມຮັບວ່າເປັນ
ເຂດສະຫງວນ 

- ແຫລ່ງທີີ່ຢ ່ອາໃສທີີ່ສ າຄັນ(ຊງຶກ ານົດໂດຍມາດຕາຖານ 
ການເງີນຂອງອົງການລົງທ ນລະຫວ່າງປະເທດ), ທີີ່ສາກົນ 
ຍອມຮັບໃຫູ້ບ ລິມະສິດໃນການປ ກປັກຮັກສາ, ຫລ  ເຂດ
‘ອະນຸລັກທີີ່ມີມ ນຄ່າສ ງ’ ອ ີ່ນໆ. 

- ແຫລ່ງທີີ່ຢ ່ອາໃສທາງທ າມະຊາດທີີ່ມີລະດັບກາບອນສ ງ
,ລວມທັງເຂດປ່າດີນທາມ ແລະ ‘ທີີ່ມີຖ່ານຕົມທັບຖົມ’ 
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iii. Prohibiting the use of fire in land preparation in 
land preparation including planting and replanting, 
other than in exceptional circumstances to be 
agreed with Olam. 

iv. Avoiding contamination or pollution of water 
sources at and around farms and facilities, and 
conserving water resources. 

v. Professionally managing agro-chemicals 
application and prohibiting the usage of agro-
chemicals that are not legally registered in the 
country for commercial use, or excluded as per 
Olam’s specification. 

vi. Minimising, recovering or reusing waste where 
practicable and disposing of waste in line with 
local regulations. 

vii. Using fossil fuels and non-renewable 
resources efficiently and investigating 
alternatives where practicable. 

viii. Upholding all applicable laws and relevant 
industry guidelines for the protection and 
humane treatment  of animals.  

ໃນທຸກລະດັບຄວາມເລິກ(ເຊັັ່ນວ່າ:ປ່າໄມູ້ສ ງ, ປ່າໃຫຍ່ ຫລ  
ປ່າທີີ່ມີຄວາມໜາແໜູ້ນສ ງ)  

iii. ຫູ້າມບໍໍ່ໃຫູ້ນ າໃຊູ້ໄຟໃນການກະກຽມດີນລວມທັງການປ ກ ແລະ ປ ກ
ສູ້າມ, ໃນກໍລະນີຍົກເວັັ້ນຕູ້ອງມກີານຕົກລົງກັບໂອລາມກ່ອນ. 

iv. ປ້ອງກັນການປ ນເປ ົ້ອນ ຫລ  ມົນລະພິດໃນແຫລ່ງນ ້າ ແລະ ອູ້ອມ
ຂູ້າງສວນ ແລະ ສິີ່ງອ ານວຍຄວາມສະດວກ, ແລະ ການອະນຸລັກຊັບ
ພະຍາກອນນ ້າ. 

v. ການບໍລິຫານແບບມ ອາຊີບໃນການນ າໃຊູ້ກະສິກ າເຄມ ີແລະ ຫູ້າມ
ນ າໃຊູ້ກະສິກ າເຄມີທີີ່ບໍໍ່ໄດູ້ຈົດທະບຽນຖ ກຕູ້ອງຕາມກົດໝາຍສ າລັບ 
ການຄູ້າເພ ີ່ອນ າໃຊູ້, ຫລ  ຍົກເວັັ້ນໃນກໍລະນີທີີ່ທາງໂອລາມຂໍພິເສດ. 

vi. ລຸດຜ່ອນ, ໃຫູ້ພ ັ້ນພ  ແລະ ໝຸນໃຊູ້ສິີ່ງເສດເຫລ ອຖູ້າເຮັດໄດູ້ ແລະ 
ການຖີັ້ມສິີ່ງເສດເຫລ ອຕູ້ອງປະຕິບັດຕາມລະບຽບການຂອງທູ້ອງ
ຖິີ່ນ. 

vii.  ການນ າໃຊູ້ເຊ ັ້ອໄຟຈາກຊາກດຶກດ າບັນ ແລະ ແຫລ່ງພະລັງງານທີີ່
ບໍໍ່ສາມາດພ ັ້ນຊິບໄດູ້ຢ່າງມປີະສິດທິພາບ ແລະ ຊອກຫາທາງອອກ 
ທີີ່ເປັນໄປໄດູ້. 

viii. ສະໜັບສະໜຸນກົດໝາຍທັງໝົດ ແລະ ຂໍໍ້ແນະນ າທີີ່ກ່ຽວຂູ້ອງ 
ກັບອຸດສະຫະກ າສ າລັບປ້ອງກັນ ແລະ ການປະຕິບັດຕໍໍ່ສັດຢ່າງມີ
ມະນຸດສະທ າ.  

 

5. Respect local communities by:  

i. Preventing and adequately addressing any 

adverse health and safety impact of their 

operations on surrounding communities. 

ii. Respecting the rights of local communities and  

indigenous people and their cultural heritage, 

including Free, Prior and Informed Consent for 

new developments 

iii. Not participating in or benefitting from illegal 

forced relocations. 

iv. Employing and sourcing goods and services 

locally  whenever practicable. 

 5. ຕູ້ອງເຄົາລົບນບັຖ  ຊມຸຊນົທູ້ອງຖິີ່ນໂດຍ:  
i. ຕູ້ອງປ້ອງກັນ ແລະ ມວີິທີແກູ້ໄຂຢ່າງເໝາະສົມໃນທຸກໆບັນຫາດູ້ານ

ສຸຂະພາບ ແລະ ຄວາມປອດໄຟທີີ່ມີຜົນກະທົບຕໍໍ່ຊຸມຊົນທີີ່ຢ ່ອູ້ອມ
ຂູ້າງຈາກການເຮັດວຽກ. 

ii. ເຄົາລົບສິດຂອງຊຸມຊົນທູ້ອງຖິີ່ນ ແລະ ຄົນພ ັ້ນເມ ອງ ແລະ ມໍລະດົກ
ດູ້ານວັດທະນະທ າຂອງເຂົາເຈົັ້າ, ລວມທັງການໃຫູ້ລູ້າ, ໄລຍະ ແລະ 
ການແຈູ້ງລ່ວງໜູ້າເພ ີ່ອເຫັນດີສ າລັບການພັດທະນາໃໝ່.  

iii. ບໍໍ່ເຂົັ້າຮ່ວມ ຫລ  ຫາຜົນປະໂຫຍດຈາກການບັງຄັບໃຫູ້
ຍົກຍູ້າຍແບບບໍໍ່ຖ ກກົດໝາຍ. 

iv. ການຈູ້າງພະນັກງານ ແລະ ຊ ັ້ສິນຄູ້າ ແລະ ການບໍລິການ 
ຈາກທູ້ອງຖິີ່ນເມ ີ່ອເຮັດໄດູ້. 

6. Ensure compliance by:  

i. Making their suppliers and sub-contractors fully 

aware of  

this Code and its meaning. 

ii. Communicating the contents of this Code to their 

employees. 

iii. Advising Olam immediately of any issues that are 

inconsistent with the principles of the Code.  

 6. ຮັບປະກນັການປະຕບິັດໂດຍ:  
i. ປະກາດໃຫູ້ຜ ູ້ສະໜອງ ແລະ ຜ ູ້ຮັບເໝົາຮັບຮ ູ້ຢ່າງຈະແຈູ້ງກ່ຽວກັບ 

ລະບຽບນີັ້ ແລະ ຄວາມໝາຍຂອງມັນ. 
ii. ແຈູ້ງການກ່ຽວກັບເນ ັ້ອໃນຂອງລະບຽບສະບັບນີັ້ໃຫູ້ພະນັກງານຂອງ 

ເຂົາເຈົັ້າ. 
iii. ຂໍຄ າແນະນ າຈາກໂອລາມທັນທີທີີ່ທຸກໆບັນຫາທີີ່ບໍໍ່ສອດຄ່ອງກັບ 

ຫລັການຂອງລະບຽບສະບັບນີັ້.  
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Addendum: product – specific requirements: 

Where specific additional requirements are made for 

the Supply Chain, Olam shall specify those 

requirements in an addendum to the Supplier Code. 

These requirements may not contradict the 

requirements of the global Supplier Code. Supplier 

Declaration 

 

Please complete the fields below and return to your 

Olam representative.   

If you wish to discuss any of the content of this 

document, please contact your Olam representative.  

I confirm the commitment of my company, or any 

subsidiary, to complying with the standards laid out in 

the Olam Supplier Code: 

 ພາກເພີັ້ມຕ ີ່ມ: ຂໍໍ້ກ ານົດສະເພາະຂອງຜະລິດຕະພັນ:  
ຂໍໍ້ກ ານົດສະເພາະເພີັ້ມຕ ີ່ມທີີ່ສູ້າງຂ ັ້ນສ າລັບຕ່ອງໂສູ້ການສະໜອງ,      
ໂອລາມຕູ້ອງກ ານົດຂໍໍ້ກ ານົດສະເພາະໃນພາກເພີັ້ມຕ ີ່ມຂອງລະບຽບຜ ູ້ສະ
ໜອງ. ແຕ່ຂໍໍ້ກ ານົດນີັ້ແມ່ນບໍໍ່ອາດຈະຂັດແຍ່ງກັບຂໍໍ້ກ ານົດຂອງລະບຽບ 
ຜ ູ້ສະໜອງສາກົນ.  
ຜ ູ້ສະໜອງໃຫູ້ຄ າປະຕິຍານກະລຸນາຕ ີ່ມຂໍໍ້ມ ນໃສ່ຂູ້າງລ ່ມນີັ້ໃຫູ້ສ າເລັດ
ແລູ້ວສົັ່ງຄ ນໃຫູ້ຜ ູ້ຕ່າງໜູ້າໂອລາມຂອງທ່ານຖູ້າທ່ານຢາກທີີ່ຈະປຶກສາຫາ
ລ ກ່ຽວກັບທຸກເນ ັ້ອໃນຂອງເອກະສານສະບັບນີັ້, ກະລຸນາຕິດຕໍໍ່ຜ ູ້ຕ່າງໜູ້າ
ໂອລາມຂອງທ່ານ.  
ຂູ້ອຍຂໍຢັົ້ງຢ ນວ່າບໍລິສັດຂອງຂູ້ອຍມີຄວາມຕັັ້ງໃຈ, ຫລ  ລ ກໜ່ວຍ, ຈະ
ປະຕິບັດຕາມມາດຕາຖານທີີ່ກ ານົດໃນໂອລາມລະບຽບຜ ູ້ສະໜອງ: 
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3. Declaration  3. ຜ ູ້ສະໜອງໃຫູ້ຄ າປະຕຍິານ 
Please complete the field below and return to your 

Olam representative. If you wish to discuss any of the 

content of this document please contact your Olam 

representative.  

I confirm the commitment of my company, or any 

subsidiary, to complying with the standards laid 

out in the Olam Supplier Code:  

 ກະລຸນາຕ ີ່ມຂໍໍ້ມ ນໃສ່ຂູ້າງລ ່ມນີັ້ໃຫູ້ສ າເລັດແລູ້ວສົັ່ງຄ ນໃຫູ້ຜ ູ້ຕ່າງໜູ້າໂອ
ລາມຂອງທ່ານ. ຖູ້າທ່ານຢາກທີີ່ຈະປຶກສາຫາລ ກ່ຽວກັບທຸກເນ ັ້ອໃນຂອງ

ເອກະສານສະບັບນີັ້, ກະລຸນາຕິດຕໍໍ່ຜ ູ້ຕ່າງໜູ້າໂອລາມຂອງທ່ານ.  

ຂູ້ອຍຂຢໍັົ້ງຢ ນວ່າບລໍິສັດຂອງຂູ້ອຍມີຄວາມຕັັ້ງໃຈ, ຫລ  ລ ກໜວ່ຍ, ຈະ

ປະຕບິັດຕາມມາດຕາຖານທີີ່ກ ານົດໃນໂອລາມລະບຽບຜ ູ້ສະໜອງ: 

 

Supplier/ ຜ ູ້ສົັ່ງ 

Name/ ຊ ີ່ຂອງທ່ານ:  Title/ ຫ ວຂ ູ້: 

   

Signature/ ລາຍເຊັນ:                                     Date/ ວັນທີີ່: 

   

Olam Business Unit/ ຫນ່ວຍທຸລະກິດບລໍິສັດໂອແລມ: 
Name/ ຊ ີ່ຂອງທ່ານ:  Title/ ຫົວຂໍໍ້: 

   

Signature/ ລາຍເຊັນ:                                     Date/ ວັນທີີ່: 

 

Olam reserves the right to conduct (or have its 

designee conduct) announced and unannounced 

inspections of the Supplier’s facilities and business 

practices to verify compliance with this Code. On 

the assumption that Olam become aware of non-

compliance with any aspect of the Code, Olam 

reserves the right to demand corrective measures. 

Olam also reserves the right to terminate an 

agreement with any supplier that is not in 

compliance with the requirements set forth in this 

document.  

Note: Olam prohibits bribery and corruption in all 

forms. Olam personnel cannot, whether dealing 

with government or with private enterprises or 

individuals, directly or indirectly, offer, promise, 

give, demand or accept any bribe or other undue 

advantage in order to obtain, retain or direct 

business or secure any other improper advantage 

in the conduct of business.  

 ໂອລາມຂໍສະຫງວນສິດໃນການປະຕິບັດ(ຫລ ມີການປະຕິບັດຕາມການແຕ່ງ
ຕັັ້ງ) ການລົງແບບແຈູ້ງລ່ວງໜູ້າ ຫລ  ແບບບໍໍ່ແຈູ້ງລ່ວງໜູ້າເພ ີ່ອກວດກາສິີ່ງ
ອ ານວຍຄວາມສະດວກຂອງຜ ູ້ສະໜອງ ແລະ ການດ າເນີນທຸລະກິດ ວ່າ
ສອດຄ່ອງກັບລະບຽບສະບັບນີັ້ບໍໍ່.ໃນກໍລະນີທີີ່ໂອລາມເຫັນວ່າບໍໍ່ສາມາດປະ
ຕິບັດຕາມມາດຕາໃດໝຶງຂອງລະບຽບ,ໂອລາມຂໍໃຊູ້ສິດຮຽກຮູ້ອງໃຫູ້ມີ
ມາດຕາການແກູ້ໄຂ. ໂອລາມມີສິດທີີ່ຈະຢຸດເຊົາສັນຍາກັບ ທຸກໆຜ ູ້ສະໜ
ອງທີີ່ບໍໍ່ສາມາດປະຕິບັດຕາມເອກະສານສະບັບນີັ້.  
ໝາຍເຫດ: ໂອລາມຫູ້າມການໃຫູ້ສິນນ ້າໃຈ ແລະ ການສໍໍ້ໂກງໃນທຸກຮ ບ
ແບບ. ພະນັກງານຂອງໂອລາມບໍໍ່ສາມາດ.ເຈຍລະຈາໃດໆກໍໍ່ຕາມກັບລັດ 
ຫລ  ກັບບໍລິສັດເອກະຊົນຫລ ບຸກຄົນ,ທາງກົງຫລ ທາງອູ້ອມ,ການສະເໜີ, 
ການສັນຍາ,ການໃຫູ້,ການຮຽກຮູ້ອງຫລ ການຮັບສິນນ ້າໃຈໃດໆຫລ ຜົນປະ
ໂຫຍດທີີ່ບໍໍ່ເໝາະສົມອ ີ່ນໆເພ ີ່ອໃຫູ້ໄດູ້,ຮັກສາ ຫລ  ຮັບປະກັນເພ ີ່ອປະ
ໂຫຍດທີີ່ບໍໍ່ເໝາະສົມອ ີ່ນໆໃນການດ າເນີນທຸລະກິດ.  
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4. Annex 1  4. ເອກະສານຊູ້ອນທູ້າຍ 1 
Child Labour Statement – supplier compliance   ຄ າຮັບຮອງການໃຊູ້ແຮງງານເດັກນູ້ອຍ - ຜ ູ້ສະໜອງຕູ້ອງປະຕບິັດຕາມ

Olam International does not engage in or condone 

the unlawful employment of children in the workplace 

or engage in or condone the use of forced labour. 

Olam respects and abides by the ILO conventions 

No. 182 on the Worst Forms of Child Labour and No. 

138 on the Minimum Age for Admission to 

Employment and Work.  

Olam follows, and expects its suppliers to follow the 

Minimum Age table as a direct reference to ILO 

Convention No 138 defining child labour by the 

categories shown.  For some countries,  the basic 

minimum age for regular work may be higher than 

shown in this table. These can be found on the ILO 

website (www.ilo.org) under “Ratifications of C138 – 

Minimum Age Convention, 1973”.  

  

 ບໍລສັິດໂອລາມສາກົນບໍໍ່ເຂົັ້າຮ່ວມຫລ ບໍໍ່ອະນຸຍາດການຈູ້າງແຮງງານເດັກ
ທີີ່ຜິດກົດໝາຍໃນສະຖານທີີ່ເຮັດວຽກຫລ ເຂົັ້າຮ່ວມຫລ ບໍໍ່ອະນຸຍາດການ
ນ າໃຊູ້ແຮງງານແບບບັງຄັບ.ໂອລາມເຄົາລົບແລະປະຕິບັດຕາມສົນທິສັນ
ຍາຂອງອົງການແຮງງານສາກົນມາດຕາ 182 ວ່າດູ້ວຍຮ ບແບບທີີ່ບໍໍ່ດີ 
ຂອງການໃຊູ້ແຮງງານເດັກນູ້ອຍ ແລະ ມາດຕາ 138ວ່າດູ້ວຍອາຍຸນູ້ອຍ
ສຸດສ າລັບການຮັບເຂົັ້າເປັນພະນັກງານ ແລະ ເຮັດວຽກ. 
ໂອລາມປະຕິຍານວ່າຈະເຮັດວຽກຫູ້າວຫັນກັບພາກສ່ວນອ ີ່ນໆ,ລວມທັງ
ຜ ູ້ສະໜອງຂອງພວກເຮົາ ແລະ ພາກລັດ, ສບຶຕໍໍ່ເພ ີ່ອກ າຈັດບັນຫາເລົັ່ານີັ້
ໃນຕະຫລາດແຮງງານທີີ່ກ່ຽວຂູ້ອງກັບຕູ້ອງໂສູ້ການສະໜອງດູ້ານກະສິ
ກ າ. 
ໂອລາມປະຕິບັດຕາມ,ແລະຄາດໝາຍວ່າຜ ູ້ສະໜອງຈະປະຕິບັດຕາມຕາ
ຕະລາງອາຍຸຕ ່າສຸດໂດຍອິງໃສ່ສົນທິສັນຍາຂອງອົງການແຮງງານສາກົນ
ມາດຕາ 138 ວ່າດູ້ວຍແຮງງານເດັກໂດຍການຈັດເປັນແຕ່ລະປະເພດ. 
ສ າລັບບາງປະເທດ,ອາຍຸຂັັ້ນພ ັ້ນຖານຕ ່າສຸດສ າລັບວຽກທົັ່ວໄປອາດຈ າສ ງ
ກ່ວາທີີ່ສະແດງໃນຕາຕະລາງ.ສາມາດຊອກໄດູ້ໃນເວັບໄຊຂອງອົງການ
ແຮງງານສາກົນ (www.ilo.org) ພາຍໃຕູ້ຫົວຂໍໍ້“ການລົງນາມຂອງ
ມາດຕາ 138 - ອາຍຸຕ າສຸດສົນທິສັນຍາ, 1973” 
 

 

 Developed Countries 

                                             ປະເທດທີີ່ພັດທະນາ            
Developing Countries 

  ປະເທດກ າລັງພັດທະນາ 
Regular work 

 ການເຮັດວຽກປ ກກະຕິ              
16 years  

16 ປີ                        

16 years  

16 ປີ                        

Hazardous work 

ການເຮັດວຽກທີີ່ເປັນອັນຕະລາຍ       
18 years  

18 ປີ                        

18 years  

18 ປີ                        

Light work 

ວຽກງານທີີ່ເບົາ                   
15 years  

15 ປີ                   

15 years 

15 ປີ 

 
Signing the Olam Supplier Code represents a 
commitment to follow the fair employment practices 
in compliance with all applicable local government 
rules and regulations regarding Child Labour Laws.    

*subject to exceptions allowed by the ILO of national 

law  

 ການເຊັນໃສ່ລະບຽບຜ ູ້ສະໜອງຂອງໂອລາມສະແດງໃຫູ້ເຫັນວ່າມີຄວາມຕັັ້ງໃຈ
ທີີ່ຈະປະຕິບັດຕາມການຈູ້າງງານທີີ່ເປັນທ າທີີ່ສອດຄ່ອງກັບກົດໝາຍທັງໝົດຂອງ
ລັດລະບຽບ ແລະ ຫລັກການທີີ່ກ່ຽວຂູ້ອງກັບກົດ ໝາຍແຮງງານເດັກ. 

 

 

 

 

http://www.ilo.org/

